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Getting the most from your SinuPulse Elite
The SinuPulse Elite is the World’s leading nasal irrigator. It uses patented pulsating technology to 
comprehensively clean the nasal passages and sinuses, providing relief from sinus congestion and pain to 
thousands of people worldwide. We hope you will become the latest to have their lives improved by the SinuPulse 
Elite - and we have therefore put together this quick guide to help ensure you do. First, please read the full 
instruction manual prior to using your SinuPulse Elite for the first time. It is important that you operate the 
device as instructed, to ensure it is used safely, effectively, and the lifespan of the device is prolonged. Should 
you want to speak to one of our customer services team, please email us at contact@intushealthcare.eu 

Solving common issues
Water tank leaking or water flow reduced
On the outside bottom of the water tank you will find a small black O-ring that helps 
seal the water tank when seated on top of the SinuPulse. It is made of material 
designed to be resistant to the drying effect of hard water mineral deposits and 
saline. However, occasionally it may lose lubrication and cause difficulty seating 
the water tank. This can lead to reduced water flow and/or leaking. This is easily 
corrected with a very small application of Vaseline around the O-ring. Doing this 
before first use and again every six months will ensure optimum results. Rinse the 
water tank thoroughly after each use to remove any salt deposits and allow to air dry.

IMPORTANT: DO NOT LEAVE SOLUTION IN TANK WHEN NOT IN USE

Connecting the UK 3-pin plug adapter
The SinuPulse Elite comes with a 2-pin plug built-in, making it convenient 
for use on 220V shaver sockets (please note - it must not be used with 
110V shaver sockets) and for use on mainland Europe. For use in 3-pin 
UK sockets, a simple adapter is included. Open the adapter, press the two 
pins into the copper grips as shown left, close the top and tighten the 
screw. Should you wish to use it in a shaver or European socket later, you 
can simply reverse this process.

Noise level reduction
The sound level is a result of the robust motor and piston driven pump assembly that delivers the 1200 PPM 
pulsating cleansing rinse and has been designed to balance the need for both performance and durability. 
While the sound is therefore typical for this time of unit, if you need to quieten it then a simple hand towel 
placed under the unit will reduce the sound level by up to 50%.

Water leaking from handle
This is generally caused by the tip not being fully inserted into the handle. The 
tip must be fully inserted and seated as the red line on the image to the right 
shows; this will ensure the O-ring in the handle securely holds the tip in place and 
avoid leaks. If you are having difficulty getting the tip to connect, then applying 
a small amount of Vaseline around the base of the tip should make inserting and 
removing the tip a little easier. If the problem persists, try an alternative tip to see 
if the problem is isolated to that tip.

30-Day Money-Back Guarantee
Do you have a problem that is not solved above - or are you simply not feeling the benefits? Don’t worry. 
Our friendly and knowledgeable team will give you one-on-one advice to resolve any issues. The SinuPulse’s 
technology has been proven in hundreds of clinical trials, and we’re confident we can solve any problems you 
have. Simply email us at contact@intushealthcare.eu and we will try to resolve your issue. However, should 
we be unable to do so, then we can arrange a return with you. 

Please do not request a refund through Amazon. Because the SinuPulse is a healthcare product they do 
not permit returns. The return must be arranged directly with Intus Healthcare. We will give a full refund of your 
SinuPulse provided the return is agreed with us within 30 days, and we receive it back within 40 days, of it being 
delivered to you. Postage costs cannot be reimbursed. 



2 3

Getting started with the SinuPulse Elite
1. Please ensure you have read and understood the instruction in the full User Manual. This Quick-Start 

Guide is provided for quick reference but does not replace the User Manual. If anything is unclear or you 
experience any difficulty, please email contact@intushealthcare.eu or call 0800 024 8050.

2. Water pressure and flow velocity are governed by a dial on the front of the unit. For the standard sinus 
nozzle, adjustment between 4 and 6 is recommended, wetting through the sinus spray nozzle and use 
with medically recommended additives is preferable with a parameter use between 2 and 4. Important: 
make sure that the hydraulic pressure before each use is adjusted slightly or when replacing the rinsing 
nozzles. Hold the flushing nozzle of the appliance above the sink and away from your face, allow time to 
adjust the water pressure and hydraulic pressure before inserting the nozzle into the nostril.

3. Press the button until the unit turns on (you must hear a small click). The LED display lights up. Press 
again until you hear a click to turn off. To temporarily stop the flow of water during use, press the Pause 
button on the handle.

4. Keep the flushing nozzle away from your face above the sink. Begin with the lowest setting and then 
slowly increase the pressure until the water is about 2.5 cm from the standard nozzle before placing the 
nozzle against your nostril.

5. Put your tongue on the palate. This facilitates the flow through the nose instead of the mouth.

6. Carefully insert the nozzle into one nostril and lean over the sink. (See Fig. 1 on page 7 of the complete 
user manual).

7. Turn on the power button or release the pause button to begin the flow of water. The solution is now 
entered through one nostril, rinses the nose and sinuses and will flow through the other nostril. (See Fig. 
2 on page 7 of the complete user manual downloaded)

8. Set the pressure to the desired force.

9. When using with the irrigation nozzle, contine until the liquid coming out is clear (about 250ml and 
/ or half water tank). When applying with the fogging nozzle for humidification or light cleaning, it is 
recommended to use less solution (about 30ml), because of the fine drizzle. To rinse and moisten, block 
your nostril with the mist nozzle and let it flow through the nostrils. Use the mist for humidification until 
the dry sinuses are wet again.

10. Turn off the SinuPulse Elite ®.

11. Remove the nozzle from the first nostril and repeat the process for the second nostril. If necessary, fill 
the water tank.

12. Put the nozzle back in the support.

13. Dry your nose well once you have finished rinsing it. To avoid pressure on your eardrums, do not block 
your nostrils completely.

14. Suspend the nasal wash when your sinuses are free or as directed by your doctor

Whenever you need additional salts, tips or other accessories, 
visit www.SinuPulse.co.uk

For help and advice, email contact@intushealthcare.eu
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Profiter au mieux de votre SinuPulse Elite
Le SinuPulse Elite est l’irrigateur nasal le plus répandu dans le monde. Il utilise une technologie de pulsation 
brevetée pour nettoyer en profondeur les voies nasales et les sinus, soulageant ainsi des milliers de personnes 
dans le monde entier.

Nous espérons que vous serez le prochain à bénéficier des bienfaits du SinuPulse et à cet effet, nous avons créé ce guide 
de démarrage rapide pour vous aider. Premièrement, veuillez lire toutes les instructions du manuel avant la première 
utilisation. Celui-ci peut être téléchargé à partir de www.SinuPulse.fr. Il est important que vous utilisiez l’appareil 
comme indiqué, pour vous assurer qu’il soit utilisé de manière sûre et efficace et que la durée de vie de l’appareil soit 
prolongée. Si vous souhaitez parler à l’un de nos conseillers, veuillez envoyer un courriel à contact@intushealthcare.eu

Résoudre de simples problèmes
Le réservoir d’eau fuit ou le débit d’eau est réduit
Au fond extérieur du réservoir d’eau, vous trouverez un petit joint noir qui permet de créer 
l’étanchéité du réservoir d’eau lorsqu’il est positionné sur le socle du SinuPulse. Il est fabriqué 
dans un matériau conçu pour résister à l’effet desséchant des dépôts minéraux d’eau dure 
et des solutions salines. Cependant, il peut arriver que la lubrification perde de son efficacité 
et que le réservoir d’eau devienne difficile à installer. Cela peut entraîner une réduction du 
débit d’eau et / ou des fuites. Ceci est facilement corrigé avec une très légère application de 
vaseline autour du joint.  Faire ceci avant la première utilisation et à nouveau tous les six 
mois assurera des résultats optimaux. Rincer soigneusement le réservoir d’eau après chaque 
utilisation pour éliminer les dépôts de sel et laisser sécher à l’air. 

IMPORTANT  NE LAISSEZ PAS DE SOLUTION SALINE DANS  
LE RÉSERVOIR LORSQUE VOUS N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL

Branchement de la prise UK 3 broches
Le SinuPulse Elite est livré avec une prise à 2 broches pour une utilisation 
sur le continent européen. Pour une utilisation dans des prises à 3 broches 
au Royaume-Uni et en Irlande, un simple adaptateur est inclus. Ouvrez 
l’adaptateur, appuyez sur les deux broches dans les poignées en cuivre 
comme indiqué à gauche, fermez le haut et serrez la vis.

Réduction du niveau sonore 
Le niveau sonore est le résultat de la pompe robuste entraînée par le moteur et piston qui fournissent le 
rinçage de nettoyage par impulsions de 1200 PPM et a été conçu pour équilibrer le besoin de performance 
et de durabilité. Si le son est donc normal pour ce type d’appareil, vous pouvez l’atténuer, en plaçant une 
serviette sous l’appareil pour réduire le niveau sonore jusqu’à 50%.

L’eau fuit par la poignée 
Cela est généralement dû au fait que l’embout n’est pas complètement inséré dans 
la poignée. L’embout doit être complètement inséré et positionné comme indiqué 
par la ligne rouge sur l’image. Cela garantira que le joint dans la poignée maintient 
fermement l’embout en place et évite les fuites. Si vous avez des difficultés à faire en 
sorte que l’embout se connecte, appliquez une petite quantité de vaseline autour de 
la base de l’embout pour faciliter son insertion et son retrait.

Satisfait ou rembourse sous 30 jours 
Si vous avez un problème qui n’est pas résolu ci-dessus – ou si tout simplement vous ne ressentez pas de bienfaits 
? Pas d’inquiétude. Notre équipe chaleureuse et compétente vous donnera des conseils personnalisés pour résoudre 
tout problème. La technologie de SinuPulse a fait ses preuves dans des centaines d’essais cliniques et nous sommes 
confiants de pouvoir résoudre tous les problèmes que vous rencontrez. Envoyez-nous simplement un courriel à 
contact@intushealthcare.eu et nous essaierons de résoudre votre problème. Toutefois, si nous ne parvenons pas 
à fournir le soulagement dont vous avez besoin, nous pouvons arranger avec vous un retour de l’appareil.

Merci de ne pas demander de remboursement via Amazon. Comme le SinuPulse est un produit de santé, 
Amazon ne permet pas les retours. Le retour doit être organisé directement avec Intus Healthcare. Nous vous 
rembourserons intégralement votre SinuPulse à condition que le retour soit convenu avec nous dans les 30 jours 
et que nous le recevions dans les 40 jours suivant sa livraison. Les frais de port ne peuvent pas être remboursés.
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Cher Client - veuillez considérer ce qui suit ! 

Dans le cas peu probable où une erreur  se produit en vertu du SinuPulse®,   veuillez ne pas vous adressez  
à Amazon, mais directement à la représentation européenne d’ Intus Healthcare , où on vous conseillera 
immédiatement. Envoyez simplement un e-mail à contact@intushealthcare.eu ou appelez le numéro suivant 
en Angleterre : 0044 800 024 8050. N.B. Si vous écrivez un commentaire détaillé sur Amazon.fr, vous pourrez 
demander exceptionnellement par e-mail à recevoir gratuitement un produit de la gamme  SinuÂir™ - Pulver 

Le SinuPulse Elite®
 Le système d’irrigation nasal doit être utilisé conformément à ces instructions. Une mauvaise manipulation peut 
entraîner des blessures. Si vous avez des questions sur le fonctionnement de cet appareil,  veuillez contactez 
le service  clientèle. Ce document est un guide de démarrage rapide. Veuillez télécharger les instructions 
complètes ici : http://www.SinuPulse.fr/ 

• Nous vous recommandons de demander l’avis de votre médecin avant d’utiliser ce produit et de ne pas 
l’utiliser dans le cas où les instructions de votre médecin diffèrent de celles du manuel.

• N’utilisez pas le système d’irrigation nasale SinuPulse®, si votre nez est complètement bouché ou si vous avez 
récemment eu une inflammation d’oreille.

• Si vous ressentez une pression dans vos oreilles pendant l’utilisation, ajustez l’appareil et consultez  votre 
médecin.

• L’appareil ne peut être utilisé que par des personnes qui comprennent et acceptent les recommendations du 
guide. Les personnes qui ne sont pas en mesure de le faire, ou celles  lourdement handicapées ne devraient 
pas utiliser cet appareil.

• Dans le cas de l’utilisation chez des enfants ; ceux-ci doivent être âgés d’au moins 5 ans, être sur que le 
processus soit bien clair et exécuter exactement les instructions.

• N.B : Utilisez toujours de l’eau tiède (entre 33˚C et 38˚C) – l’eau ne dois JAMAIS être chaude ou bouillante!
• Retirer les bijoux de nez avant utilisation.

Important -  A lire absolument avant utilisation! 

•	 Le SinuPulse Elite ® doit être rincé après chaque utilisation conformément aux instructions. Le rinçage 
insuffisant de l’appareil peut ammener à l’usage  prématuré et infirmer votre garantie.

•	 Remplir le réservoir avec de l’eau tiéde après chaque utilisation pour rincer l’appareil.  Ceci est nécessaire 
pour rincer des résidus qui pourraient boucher éventuellement les embouts ou les parties intérieures. Videz le 
récipient d’eau après le rinçage.

•	 Dans les régions dites calcaires, ou si un adoucisseur d’eau est utilisé, vous devez absoluement utiliser de 
l’eau déminéralisée ou filtrée. Le non-respect de ceci pourrait entraîner une usure prématurée et invalider 
votre garantie.

•	 Lors de la préparation de votre solution saline, vous devez être absolument sûr de bien mélanger la  solution 
pour réduire les résiduts éventuels, qui peuvent contribuer à des dépôts de sel, des blocages et une usure 
prématurée. Il est préférable de  mesurer votre solution saline avant de la verser dans le réservoir d’eau et 
de mélanger. Si vous décidez de mélanger directement dans le réservoir d’eau, assurez-vous que vous ne 
détachez pas la valve blanche du fond du récipient. Si la valve se détache, remettez-la de nouveau en place 
soigneusement.

•	 Si vous avez des difficultés à inhaler le produit via le nez ou la gorge,  humidifiez l’extrémité de l’embout avec 
de l’eau et tourner la poignée tout en insérant l’appareil.

•	 La brume de vaporisateur nasale ainsi que l’embout pour la gorge doivent seulement  être utilisés  pour 
l’hydratation et le nettoyage léger (environ 30 ml ou 20 secondes d’utilisation) et non pour l’irrigation avec 
une plus grande quantité d’eau (environ 470ml). Des irrigations avec de plus grandes quantité d ’eau pour 
l’hygiène quotidienne ne peuvent pas être faites au moyen du brumisateur.  A cet effet, veuillez utilisez notre 
embout standard pour sinus et gorge.

•	 Veuillez rincer SinuPulse Elite® avant sa première utilisation ou lorsqu’il n’a pas été utilisé depuis longtemps. 
Attendez quelques 30-45 secondes jusqu’à ce que l’eau parcoure l’unité. Si l’eau n’est toujours pas pompée 
par l’appareil après ce temps, assurez-vous que le récipient d’eau est fermement placé et que la valve 
blanche dans le fond du récipient soit correctement placée et libre des résiduts. Vous trouverez un tableau de 
localisation des erreurs, mais aussi des instructions d’entretien aux pages 15 et 16 du guide de démarrage 
préalablement téléchargé.

•	 Ne faites pas fonctionner l’appareil plus de 5 minutes en continu.
•	 IMPORTANT : Ne pas appuyez sur le bouton de libération orange pendant que l’appareil est en marche,  

sinon l’embout pourrait se déboiter . Assurez-vous que l’appareil soit éteint et débranché du réseau électrique 
avant d’appuyier sur le bouton de libération orange.

•	 Les deux têtes bleues des embouts pour sinus sont fixes et ne peuvent pas être enlevées. 
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Danger - les instructions suivantes visent à réduire les risques d’électrocution et d’incendie:

•	 Ne pas connectez  l’appareil à une source d’alimentation inadéquate. L’appareil ne peut être utilisé 
qu’uniquement avec une tension électrique spécifique. La spécification de tension correcte est indiquée sur le 
fond de l’appareil. Le convertisseur de tension et l’adaptateur de fiche ne garantissent pas la compatibilité de 
tension. Ne forcez pas la fiche dans une prise électrique.

• Ne laissez pas votre appareil branché si vous ne l’utilisez pas.
• Placez l’appareil loin des points d’eau, tel  une baignoire, un lavabo ou les toilettes, afin d’éviter qu’il ne tombe 

dedans,  même  pour le stockage.
• L’appareil ne doit pas tomber ou être  plongé dans l’eau ou tout autre liquide.
• Ne pas touchez un appareil tombé dans l’eau. Retirer immédiatement la fiche de la prise.
• NE PAS utiliser l’appareil pendant un bain. 

AVERTISSEMENT - les instructions suivantes visent à réduire les risques de  
brûlures, d’électrocution, d’incendie et de dommages corporels: 

•	 L’appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance s’il est branché sur le secteur. Une surveillance est 
toujours nécessaire lors de l’utilisation de l’appareil par des enfants ou des personnes handicapées.

•	 Si vous n’êtes pas capable d’utiliser l’appareil conformément aux instructions, vous devez cesser son utilisation 
immédiatement.

•	 L’appareil doit être utilisé exclusivement pour l’ irrigation du nez et de la gorge comme décrit dans ce 
mode d’emploi ainsi qu’avec les accessoires recommandés par la société Health Solutions Medical Products 
Corporation.

•	 Ne jamais utilisez l’appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés, si l’appareil ne fonctionne pas 
correctement, si il est tombé sur le sol ou dans l’eau, ou si l’appareil a été endommagé. Cet appareil ne 
contient aucune pièce qui peut etre changée, si une réparation est nécessaire, veuillez contacter le service 
clientèle.

•	 Gardez le cordon en dehors des surfaces chaudes.
•	 Utilisez le câble d’enroulement sur le côté arrière droit de l’appareil pour stocker les longueurs de cordon non 

utilisées.
•	 N’utilisez jamais l’appareil, si vous vous sentez somnolent.
•	 Vous ne devez jamais laisser tomber des objets dans une ouverture, un tuyau, ou des parties.
•	 N’utilisez jamais l’appareil à l’extérieur, où des aérosols peuvent etre utilisés (sprays)  ou à proximité d’oxygène.
•	 Débranchez la prise de courant avant de remplir le réservoir d’eau. Au cas où aucune autre instruction n’est 

donnée par le fabricant, remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau seulement. Ne remplissez pas trop  dans 
le reservoir.

•	 Avant le nettoyage de l’appareil, assurez vous de bien avoir débrancher la prise de courant , et que l’appareil 
est sec avant de le rebrancher.

•	 Évitez les chocs électriques. Ne pas retirer le couvercle (ou l’arrière).Les réparations doivent etre faites par 
des personnes qualifiées.

•	 N’utilisez pas le rinçage nasal si votre nez est totalement bouché.
•	 Retirez toujours la fiche de la prise avec des mains sèches. Toujours débrancher l’appareil losrque que 

souhaitez le ranger ou le nettoyer. Ne retirez jamais le cordon d’alimentation en tirant sur le câble.
•	 Ne jamais placer l’appareil dans l’eau. N’utilisez jamais le dispositif lorsque vous prenez une douche ou dans 

un endroit ou il pourrait etre mouillée.
•	 L’appareil est prévu uniquement pour un usage domestique. 

Irrigation nasale/ de sinus

1. Branchez l’appareil sur le secteur.
2. Préparer la solution saline. Le plus simple est avec SinuÂir™-Pulver ou avec une solution prescrite par 

votre médecin. AquaMedic n’est pas recommandé, car cela peut conduire à une usure prématurée. Mettez 
une cuillère à café (5 g) ou un sachet de SinuÂir™-Pulver  ou une cuillère à café de sel exempte d’iode 
dans 450 ml d’eau.

3. Prenez la buse désirée de son support et insérez-la dans la poignée de le SinuPulse Elite. Appuyez sur 
la buse fermement jusqu’à ce qu’elle s’enclenche. Important: Pour retirer la buse de la poignée, 
appuyez sur le bouton orange sur le dos de la poignée, maintenez le bouton enfoncé, maintenez 
la buse bien fixe et tirez la vers vous.    N’appuyez pas sur le bouton de déverrouillage orange 
pendant l’utilisation, car cela pourrait provoquer la chute de la buse. 

4. La pression de l’eau et la vitesse d’écoulement sont régies par un bouton sur le devant 
de l’appareil. Pour la buse standard sinus, l’ajustement entre 4 et 6 est recommandé, 
l’humidification par la buse de pulvérisation des sinus et l’utilisation avec des additifs 
médicalement recommandés sont préférables avec une utilisation de paramètre entre 2 et 4.                             
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Important : assurez vous que la pression hydraulique avant chaque utilisation est ajustée faiblement ou 
lors du remplacement des becs de rinçage. Tenez la buse de rinçage de l’appareil au dessus du  lavabo et 
loin de votre visage, le temps d’ajuster la pression de l’eau et la pression hydraulique avant d’introduire 
la buse dans la narine.

5. Appuyez sur le bouton jusqu’à ce que l’appareil s’allume (vous devez entendre un petit clique). L’affichage 
LED s’allume. Pressez encore jusqu’a entendre un clique pour éteindre  . Pour interrompre temporairement 
le flux d’eau pendant l’utilisation, appuyez sur le bouton Pause sur la poignée.

6. Maintenez la buse de rinçage loin de votre visage au dessus de l’évier. Commencez par le réglage le 
plus bas et ensuite augmenter lentement la pression jusqu’à ce que l’eau soit environ 2,5 cm de la buse 
standard avant de placer  la buse contre votre narine.

7. Mettez votre langue au palais. Ceci facilite ainsi l’écoulement  par le nez au lieu de la bouche.

8. Introduisez fermement la buse avec précaution dans une narine et penchez vous au dessus du lavabo. 
(Voyez  fig. 1 à la page 7 du mode d’emploi complet téléchargé).

9. Activez le bouton d’alimentation ou relâchez le bouton de pause pour amorcer l’écoulement de l’eau. La 
solution est maintenant entrée par une narine, rince le nez et les sinus et va resortir par l’autre narine. 
(Voyez fig. 2 à la page 7 du mode d’emploi complet téléchargé)

10. Réglez la pression à la force désirée.

11. Lors de l’utilisation avec la buse d’irrigation, continez jusqu’à ce que le liquide sortant soit clair (environ 
250ml et/ou demi-réservoir d’eau). Lors de l’application avec la buse de brumisation pour l’humidification 
ou un nettoyage léger, il est recommendé d’utiliser moins de solution (environ 30ml), en raison de la 
fine bruine. Pour rincer et humidifier, bouchez votre narine à  l’aide de la buse de brumisation et laissez 
s ‘écouler par les narines. Utilisez la bruine pour l’humidification jusqu’à ce que les sinus secs soient de 
nouveau humides.

12. Eteignez le SinuPulse Elite ®.

13. Enlevez la buse de la première narine et répétez le processus pour la deuxième narine. Si nécessaire, 
remplissez le réservoir d’eau.

14. Placez à nouveau la buse dans l’appui.

15. Mouchez bien votre nez une fois que vous avez fini de le rinser. Pour éviter la pression sur les tympans, 
ne vous bouchez pas le nez complètement.

16. Suspendez le lavage nasal lorsque vos sinus sont libres ou selon les indications de votre médecin

VEUILLEZ IMPRIMER LE MANUEL cOMPLET ET LE GARDER.
VOUS POUVEZ LE TéLécHARGER SUR WWW.SINUPULSE.FR 

Chaque fois que vous avez besoin de sels, de pointes ou d’autres 
accessoires supplémentaires, visitez www.SinuPulse.co.uk

Pour obtenir de l’aide et des conseils, envoyez un courriel à 
contact@intushealthcare.eu
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Das Beste aus Ihrem SinuPulse Elite herausholen
Der SinuPulse Elite ist der weltweit führende Nasenspüler. Er verwendet eine patentierte pulsierende Technologie, um 
die Nasengänge und Nebenhöhlen umfassend zu reinigen und bietet Tausenden von Menschen weltweit Linderung von 
Sinusstauungen und Schmerzen. Wir hoffen, dass Sie der Nächste sind und ihr Leben durch die SinuPulse Elite verbessern 
lassen- deshalb haben wir diese Kurzanleitung zusammengestellt, um Ihnen dabei zu helfen. Bitte lesen Sie zuerst die 
vollständige Bedienungsanleitung, bevor Sie Ihren SinuPulse Elite zum ersten Mal benutzen. Diese kann unter www.
SinuPulse.de heruntergeladen werden. Es ist wichtig, dass Sie das Gerät wie beschrieben bedienen, um sicherzustellen, 
dass es sicher und effektiv verwendet wird und die Lebensdauer des Gerätes verlängert wird. Wenn Sie mit einem unserer 
Kundendienstmitarbeiter sprechen möchten, senden Sie uns bitte eine E-Mail an contact@intushealthcare.eu 

Lösungen häufiger Probleme
Wassertank undicht oder Wasserdurchfluss reduziert
Auf der äußeren Unterseite des Wassertanks befindet sich ein kleiner schwarzer O-Ring, der 
den Wassertank abdichtet, wenn er auf dem SinuPulse sitzt. Es besteht aus einem Material, 
das gegen die Trockenwirkung von Hartwasser-Mineralablagerungen und Kochsalzlösung 
beständig ist. Gelegentlich kann es jedoch zu Schmierungsverlust und Schwierigkeiten beim 
Aufsetzen des Wassertanks kommen. Dies kann zu einem verminderten Wasserdurchfluss 
und/oder Undichtigkeiten führen. Dies lässt sich leicht mit einer sehr kleinen Menge von 
Vaseline um den O-Ring herum korrigieren. Tragen Sie es vor dem ersten Gebrauch und 
daraufhin alle sechs Monate auf, für optimale Ergebnisse. Spülen Sie den Wassertank nach 
jedem Gebrauch gründlich ab, um Salzablagerungen zu entfernen und ihn an der Luft trocknen zu lassen.
WICHTIG: LASSEN SIE KEINE SALZLÖSUNG IM TANK, WENN ER SICH NICHT IN BETRIEB BEFINDET.

Anschluss des UK 3-poligen Stecker
Der SinuPulse Elite wird mit einem eingebauten 2-poligen Stecker geliefert, 
der den Einsatz auf dem europäischen Festland erleichtert. Für den Einsatz 
in 3-poligen Steckdosen in Großbritannien und Irland ist ein einfacher 
Adapter im Lieferumfang enthalten. Öffnen Sie den Adapter, drücken Sie 
die beiden Stifte wie links gezeigt in die Kupfergriffe, schließen Sie die 
Oberseite und ziehen Sie die Schraube an.

Reduzierung des Geräuschpegels
Der Geräuschpegel ist das Ergebnis der robusten motor- und kolbengetriebenen Pumpenanordnung, die die 
pulsierende Reinigungsspülung 1200 PPM liefert und so konzipiert wurde, dass sie die Anforderungen an Leistung 
und Haltbarkeit in Einklang bringt. Während der Klang also für diese Art von Gerät normal ist, reduziert das 
Ablegen eines Handtuchs unter dem Gerät den Schallpegel um bis zu 50%, wenn Sie es leiser machen müssen.

Aus dem Griff austretendes Wasser
Dies wird in der Regel dadurch verursacht, dass die Spitze nicht vollständig in den Griff 
eingeführt wird. Die Spitze muss vollständig eingeführt und platziert sein, wie die rote Linie 
auf dem rechten Bild zeigt; dies stellt sicher, dass der O-Ring im Griff die Spitze sicher an 
ihrem Platz hält und Undichtigkeiten verhindert. Wenn Sie Schwierigkeiten haben, die Spitze 
zum Verbinden zu bringen, dann sollte das Auftragen einer kleinen Menge Vaseline um die 
Basis der Spitze das Einsetzen und Entfernen etwas erleichtern. Wenn das Problem weiterhin 
besteht, versuchen Sie es mit einer alternativen Spitze, um zu sehen, ob das Problem mit dieser speziellen Spitze isoliert ist.

30 Tage Geld-zurück-Garantie
Haben Sie ein Problem, das oben nicht gelöst ist - oder spüren Sie einfach nicht die Vorteile? Machen Sie sich 
keine Sorgen. Unser freundliches und sachkundiges Team berät Sie persönlich bei der Lösung von Problemen. Die 
Technologie des SinuPulse hat sich in Hunderten von klinischen Studien bewährt, und wir sind zuversichtlich, dass 
wir alle Ihre Probleme lösen können. Senden Sie uns einfach eine E-Mail an contact@intushealthcare.eu und 
wir werden versuchen, Ihr Problem zu lösen. Sollten wir jedoch nicht in der Lage sein, die von Ihnen benötigte Hilfe 
zu erbringen, können wir eine Rückgabe mit Ihnen vereinbaren.

Bitte fordern Sie keine Rückerstattung über Amazon an. Da es sich bei dem SinuPulse um ein 
Gesundheitsprodukt handelt, ist eine Rückgabe nicht möglich. Die Rückgabe muss direkt mit Intus Healthcare 
vereinbart werden. Wir erstatten Ihnen Ihren SinuPulse in voller Höhe, sofern die Rücksendung innerhalb von 30 
Tagen mit uns vereinbart wurde, und wir es innerhalb von 40 Tagen nach der Lieferung zurückerhalten haben. 
Versandkosten können nicht erstattet werden.
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Verehrter Kunde – bitte beachten Sie Folgendes!

In dem unwahrscheinlichen Fall, dass bei diesem SinuPulse® ein Fehler auftritt oder das Gerät nicht Ihren 
Erwartungen gemäβ funktioniert, wenden Sie sich bitte nicht an Amazon, sondern direkt an die europäische 
Vertretung Intus Healthcare, wo Ihnen umgehend geholfen wird. Senden Sie einfach eine E-Mail an  
contact@intushealthcare.eu oder rufen Sie die folgende Nummer in Groβbritannien an: 0044 800 024 
8050. P.S. Wenn Sie eine ausführliche Rezension bei Amazon erstellen, können Sie bei uns einmalig kostenloses 
SinuÂir™ - Pulver per E-Mail anfordern!

Das SinuPulse Elite® Nasennebenhöhlenspülsystem darf nur diesen Anweisungen gemäβ benutzt werden. 
Falsche Handhabung kann zu Verletzungen führen. Falls Sie Fragen zu der Bedienung dieses Gerätes haben, 
wenden Sie sich bitte vorab an den Kundendienst. Dieses Dokument ist eine Kurzanleitung. Bitte laden Sie sich 
die vollständige Anleitung hier herunter: http://www.SinuPulse.de/

•	 Wir empfehlen Ihnen, vor der Benutzung dieses Gerätes den Rat Ihres Arztes einzuholen und in jedem Fall 
die Anweisungen Ihres Arztes zu befolgen, falls diese von den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung 
abweichen.

•	 Benutzen Sie das SinuPulse® Nasennebenhöhlenspülsystem NICHT, wenn Ihre Nase völlig verstopft ist oder 
Sie eine neu aufgetretene oder akute Ohrentzündung haben.

•	 Falls Sie während der Benutzung Druck in Ihren Ohren verspüren, stellen Sie die Benutzung ein und wenden 
sich an Ihren Arzt, 

•	 Das Gerät darf nur von Personen verwendet warden, die in der Lage die Anleitung zu verstehen und zu 
befolgen. Personen, die nicht in der Lage sind, ohne fremde Hilfe zu stehen und/oder schwerbehinderte 
Personen sollten dieses Gerät nicht benutzen.

•	 Im Falle der Anwendung bei Kindern müssen diese mindestens 5 Jahre alt sein, sich über den Vorgang im 
Klaren sein und die Anweisungen von Erwachsenen genau befolgen.

•	 Achtung: Benutzen Sie stets lauwarmes Wasser (zwischen 33˚C und 38˚C) – NIEMALS heiβes 
oder kochendes Wasser!

•	 Enfernen Sie vor der Benutzung etwaigen Nasenschmuck.

Wichtig - Vor der Benutzung unbedingt zu lesen!
•	 Der SinuPulse Elite® muss nach jeder Benutzung den Anweisungen gemäβ ausgespült werden. Unzureichendes 

Ausspülen des Gerätes kann zu vorzeitigem Verschleiß führen und Ihre Garantie nichtig machen.
•	 Lassen Sie nach jedem Gebrauch einen vollen Behälter mit warmem Wasser durch das Gerät laufen. Dies ist 

notwendig, um Rückstände, die evtl. die Düsen oder Innenteile verstopfen könnten, auszuspülen. Entleeren 
Sie den Wasserbehälter nach dem Ausspülen vollständig.

•	 In Gegenden von übermäβiger Sedimentation, hartem Wasser oder wenn ein Wasserenthärter benutzt wird, 
verwenden Sie auf jeden Fall destilliertes oder gefiltertes Wasser. Nichtbeachtung könnte zu vorzeitigem 
Verschleiß führen und Ihre Garantie nichtig machen.

•	 Bei der Zubereitung Ihrer Salzlösung sollten Sie unbedingt darauf achten, Ihre Lösung gründlich zu 
vermischen, um etwaiges Absetzen, das zu Salzablagerungen, Verstopfungen sowie vorzeitiger Abnutzung 
beitragen kann, zu vermindern. Am Besten sollten Sie Ihre Salzlösung vor dem Einfüllen in den Wasserbehälter 
abmessen und vermischen. Falls Sie doch innerhalb des Wasserbehälters mischen, vergewissern Sie sich, 
dass Sie nicht das weiβe Ventil aus dem Boden des Behälters herauslösen. Falls sich das Ventil doch löst, 
setzen Sie es vorsichtig wieder ein.

•	 Falls Sie Schwierigkeiten haben, die Nebenhöhlen- oder Rachenspitzen einzuführen, feuchten Sie einfach das 
gerillte Ende der Spitze mit Wasser an und drehen sie bei der Einführung in den Griff etwas.

•	 Die Sprühnebel-Nebenhöhlendüse sowie Sprühnebel-Rachendüse sollten lediglich für das Befeuchten und 
leichte Reinigen (ca. 30ml bzw. 20 Sekunden) und nicht für die Spülung mit gröβeren Wassermengen (ca. 
470ml) verwendet werden. Spülungen mit gröβeren Wassermengen für die tägliche Hygiene können anhand 
einer Sprühnebelvorrichtung nicht hinreichend ausgeführt werden. Verwenden Sie hierfür bitte unsere 
Standard-Nebenhöhlen- sowie Rachendüsen. 

•	 Es könnte sein, dass der SinuPulse Elite® entlüftet werden muss, wenn das Gerät neu ist oder längere Zeit 
nicht benutzt wurde. Warten Sie einfach nach dem Einschalten ca. 30-45 Sekunden, bis das Wasser durch das 
Gerät läuft. Falls das Wasser nach dieser Zeit immer noch nicht durch das Gerät gepumpt wird, vergewissern 
Sie sich, dass der Wasserbehälter fest aufsitzt und dass das weiβe Ventil im Boden des Behälters richtig 
aufsitzt und frei von Ablagerungen ist. Eine Fehlerortungstabelle sowie Wartungshinweise finden Sie auf den 
Seiten 15-16 der zu herunterladenden Bedienungsanleitung.

•	 Betreiben Sie das Gerät niemals länger als 5 Minuten ununterbrochen.
•	 WIcHTIG: Drücken Sie den orangenen Freigabeknopf nicht während das Gerät läuft, da dies dazu 

führen könnte, dass die Düse herausfällt. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät abgeschaltet und 
nicht an den Netzbetrieb angeschlossen ist, bevor Sie den orangenen Freigabeknopf drücken. 

•	 Die blauen Köpfe der beiden Nebenhöhlendüsen sind fest montiert und können nicht abgenommen werden.
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GEFAHR – Die folgenden Hinweise sollen dazu dienen, das Risiko  
eines Stromschlages sowie Brandes zu verringern:

•	 Schlieβen Sie den Nasenspüler NICHT an eine inkorrekte Spannungsquelle an. Das Gerät lässt sich nur 
mit einer bestimmten elektrischen Spannung betreiben. Die korrekte Spannungsspezifikation ist auf 
der Unterseite des Gerätes angegeben. Spannungskonverter und Steckeradapter garantieren KEINE 
Spannungskompatibilität. Führen Sie den Stecker niemals mit Gewalt in eine Steckdose ein.

•	 Entfernen Sie stets den Stecker sofort nach Gebrauch aus der Steckdose.
•	 Stellen Sie das Gerät NICHT an einen Platz, von dem es in eine Badewanne, ein Waschbecken oder eine 

Toilette fallen bzw. gezogen werden könnte, auch nicht zur Aufbewahrung.
•	 Das Gerät darf NICHT in Wasser oder eine andere Flüssigkeit gestellt oder fallen gelassen werden.
•	 Greifen Sie NICHT nach einem Gerät, das in Wasser gefallen ist. Entfernen Sie sofort den Stecker aus der 

Steckdose.
•	 Benutzen Sie das Gerät NICHT während eines Bades.

ACHTUNG – Die folgenden Hinweise dienen der Verringerung des Risikos  
von Verbrennungen, Stromschlägen, Bränden oder Verletzungen:

•	 Das Gerät sollte niemals unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn es an den Netzbetrieb angeschlossen ist. 
Bei der Benutzung des Gerätes von oder bei Kindern oder Invaliden ist eine enge Beaufsichtigung notwendig.

•	 Falls Sie nicht in der Lage sind, das Gerät gemäβ den Anweisungen zu bedienen, sollten Sie die Benutzung 
einstellen.

•	 Das Gerät sollte ausschlieβlich für die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Nebenhöhlen- und 
Rachenspülungen sowie mit von der Firma Health Solutions Medical Products Corporation empfohlenem 
Zubehör benutzt werden.

•	 Betreiben Sie das Gerät niemals, falls das Netzkabel oder der Stecker beschädigt sind, falls es nicht richtig 
funktioniert, falls es auf den Boden oder in Wasser gefallen ist oder falls das Gerät auf irgendeine Weise 
beschädigt wurde. Dieses Gerät enthält keine wartungsfähigen Teile; falls eine Reparatur notwendig ist, 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

•	 Halten Sie dasnetzkabel von heißen Oberflächen fern. 
•	 Benutzen Sie die Kabelaufwicklung an der hinteren rechten Seite des Gerätes, um nicht benötigte Kabellängen 

aufzubewahren.
•	 Benutzen Sie das Gerät nie, wenn Sie sich schläfrig fühlen.
•	 Sie sollten niemals Gegenstände in eine der Öffnungen oder Schläuche fallen lassen bzw. einführen.
•	 Benutzen Sie das Gerät niemals im Freien, wo Aerosole (Sprays) verwendet werden oder wo Sauerstoff 

verabreicht wird.
•	 Entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie den Wasserbehälter füllen. Falls keine anderen 

Anweisungen durch den Hersteller gegeben werden, füllen Sie den Wasserbehälter lediglich mit Wasser. 
Füllen Sie nicht zuviel Wasser in den Behälter.

•	 Entfernen Sie vor der Reinigung des Gerätes den Stecker aus der Steckdose, und vergewissern Sie sich vor 
Anschluss an den Netzbetrieb, dass das Gerät trocken ist.

•	 Vermeiden Sie einen elektrischen Schlag. Entfernen Sie nicht den Deckel (oder die Rückseite). Überlassen Sie 
die Wartung geschultem Kundendienstpersonal.

•	 Verwenden Sie den Nasenspüler nicht bei völlig verstopfter Nase.
•	 Entfernen Sie den Stecker stets mit trockenen Händen aus der Steckdose. Entfernen Sie den Stecker bei 

Aufbewahrung oder Wartung aus der Steckdose. Entfernen Sie nie das Netzkabel, indem Sie am Kabel 
ziehen.

•	 Stellen Sie das Gerät niemals in Wasser. Verwenden Sie das Gerät niemals unter der Dusche oder wo das 
Gerät nass werden kann.

•	 Das Gerät ist lediglich für den Hausgebrauch geeignet.

Nasen-/Nebenhöhlenspülung

1. Schlieβen Sie das Gerät an den Netzbetrieb an.
2. Bereiten Sie die Salzlösung vor. Am Einfachsten geht dies mit dem SinuÂir™-Pulver oder mit einer von Ihrem 

Arzt verschriebenen Lösung. DIE VERWENDUNG VON MEERSALz WIRD NICHT EMPFOHLEN, DA DIES zU 
VORzEITIGEM VERSCHLEISS FÜHREN KANN. Geben Sie einen Teelöffel (5g) bzw. eine Packung SinuÂir™-
Pulver oder einen Teelöffel jodfreies Salz in 450ml Wasser. 

3. Nehmen Sie die gewünschte Düse aus der Halterung und führen Sie sie in den Griff des SinuPulse 
Elite® ein. Drücken Sie die Düse fest herunter, bis sie einrastet. Wichtig: Um die Düse aus dem Griff 
zu entfernen, drücken Sie auf den orangenen Knopf an der Rückseite des Griffes, halten den 
Knopf gedrückt, halten die Düse gut fest und ziehen sie dann gerade heraus. Drücken Sie den 
orangenen Freigabeknopf nicht während der Benutzung, da dies dazu führen könnte, dass die 
Düse herausfällt. 
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4. Die Flieβgeschwindigkeit und der Wasserdruck werden durch den Wasserflussregler auf der rechten Seite 
geregelt. Für die Standard-Nebenhöhlendüse ist eine Einstellung zwischen 4 und 6 empfohlen, und die 
Sprühnebel-Nebenhöhlendüse zur Befeuchtung sowie Verwendung mit ärztlich empfohlenen Zusätzen ist 
am Besten mit einer Einstellung zwischen 2 und 4 zu benutzen.

  Wichtig: Vergewissern Sie sich, dass der Wasserdruck vor jedem Gebrauch oder bei der Auswechslung 
von Spülungsdüsen niedrig eingestellt ist. Halten Sie die Spülungsdüse vor Einschalten des Gerätes über 
das Waschbecken und von Ihrem Gesicht weg, um vor der Einführung der Spitze in das Nasenloch die 
Flieβgeschwindigkeit und den Wasserdruck auf eine sichere Stärke einzustellen. 

5. Drücken Sie den Einschalteknopf, bis er einrastet. Die LED-Anzeige leuchtet auf. Zum Ausschalten drücken 
Sie den Knopf nochmal. Um den Wasserfluss während der Benutzung zeitweilig zu unterbrechen, drücken 
Sie den Pausierschalter am Griff.

6. Halten Sie die Spülungsspitze von Ihrem Gesicht weg über das Waschbecken. Beginnen Sie mit der 
niedrigsten Einstellung und erhöhen Sie dann langsam den Druck, bis das Wasser ca. 2,5cm aus der 
Standarddüse heraus in die Höhe steigt. 

7. Legen Sie Ihre zunge an den Gaumen. Hierdurch wird der Ausfluss aus der Nase anstatt aus dem Mund 
erleichtert.

8. Führen Sie mit Vorsicht die Düse fest in ein Nasenloch ein und lehnen Sie sich über das Waschbecken. (Abb. 
1 auf Seite 7 der zu herunterladenden Bedienungsanleitung)

9. Schalten Sie das Gerät am Einschalteknopf ein bzw. lassen Sie den Pausierschalter los, um den Wasserfluss 
zu starten. Die Lösung wird nun in ein Nasenloch einflieβen, die Nase und Nebenhöhlen spülen und aus dem 
anderen Nasenloch wieder herausflieβen. (Abb. 2 auf Seite 7 der zu herunterladenden Bedienungsanleitung)

10. Stellen Sie den Druck auf eine für Sie angenehme Stärke ein.
11. Bei Verwendung der Standarddüse spülen Sie, bis die austretende Flüssigkeit klar ist (ca. 250ml bzw. der 

halbe Wasserbehälter). Bei Verwendung der Sprühnebeldüse zur Befeuchtung und leichten Reinigung wird 
aufgrund des feinen Sprühnebels weitaus weniger Lösung benötigt (ca. 30ml). Zur Spülung und Befeuchtung 
lassen Sie den Sprühnebel die Nebenhöhlen füllen und aus den Nasenlöchern ausflieβen. zur Befeuchtung 
benutzen Sie den Sprühnebel, bis trockene Nebenhöhlen wieder feucht sind.

12. Schalten Sie den SinuPulse Elite® aus.
13. Entfernen Sie die Düse aus dem ersten Nasenloch und wiederholen Sie den Vorgang für das zweite 

Nasenloch. Falls nötig, füllen Sie den Wasserbehälter wieder auf.
14. Stellen Sie die Düse wieder in die Halterung. 
15. Putzen Sie sich nach beendeter Spülung vorsichtig die Nase. Um Druck auf das Trommelfell zu vermeiden, 

halten Sie sich die Nase hierbei nicht völlig zu.
16. Stellen Sie die Nasenspülungen ein, wenn Ihre Nebenhöhlen frei sind oder aber nach ärztlicher Anweisung.

DRUcKEN SIE BITTE DIE KOMPLETTE BEDIENUNGSANLEITUNG AUS UND BEWAHREN 
SIE DIESE AUF. UNTER WWW.SINUPULSE.DE KÖNNE SIE DIESE HERUNTERLADEN. 

Wenn Sie mehr Salz oder anderes Zubehör benötigen,  
besuchen Sie www.SinuPulse.co.uk

Für Hilfe und Beratung senden Sie bitte eine E-Mail a  
contact@intushealthcare.eu
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Sacándole el máximo partido a su SinuPulse Elite
El SinuPulse Elite es el irrigador nasal más puntero del mundo. Utiliza tecnología pulsátil para limpiar 
exhaustivamente los conductos y los senos nasales, aliviando la congestión y el dolor sinusal a miles de personas 
de todo el mundo. Esperamos que usted se convierta en la próxima persona en mejorar su vida gracias al SinuPulse 
Elite – y, por ello, hemos confeccionado esta guía rápida que le ayudará a asegurarse de que así sea. En primer 
lugar, le sugerimos que lea el manual de instrucciones en su totalidad antes de utilizar su SinuPulse Elite por primera 
vez. Puede descargarlo en www.SinuPulse.es. Es importante que utilice el dispositivo tal y como se indica para 
garantizar que se usa de forma segura, efectiva y que se prolongará la vida útil del dispositivo. Si desea hablar con 
uno de nuestros equipos de atención al cliente, contacte con nosotros en contact@intushealthcare.eu 

Solucionando problemas comunes
El depósito de agua tiene fugas o el flujo de agua se reduce
En la parte inferior externa del depósito de agua encontrará una pequeña junta tórica 
que ayuda a sellar el depósito de agua cuando está colocado sobre el SinuPulse. 
Está fabricado en un material diseñado para resultar resistente al efecto secante de 
los depósitos sólidos y salinos de los minerales del agua. Sin embargo, en ocasiones 
puede perder lubricación y dificultar la colocación del depósito de agua. Esto puede 
ocasionar un flujo de agua reducido y/o fugas. Este problema puede corregirse 
fácilmente con una pequeña aplicación de vaselina alrededor de la junta tórica. 
Hacerlo antes del primer uso y posteriormente cada seis meses garantizará unos 
resultados óptimos. Aclare el depósito de agua concienzudamente tras cada uso para 
eliminar cualquier depósito de sal y déjelo secar al aire.

IMPORTANTE: NO DEJE SOLUcIÓN SALINA EN EL DEPÓSITO cUANDO NO LO ESTé UTILIZANDO

Conectar el enchufe británico de 3 polos
El SinuPulse Elite viene con un enchufe bipolar integrado, para poder usarlo 
cómodamente en el continente europeo. Para usarlo en entradas para 3 
polos en Reino Unido e Irlanda, se incluye un sencillo adaptador. Abra el 
adaptador, meta los dos polos en las sujeciones de cobre como se muestra 
a la izquierda, cierre la tapa y ajuste el tornillo.

Reducción del nivel de ruido
El nivel de ruido es producido como resultado de un robusto motor y de una bomba accionada por un pistón que 
emite el enjuague limpiador pulsátil a 1200 PPM y ha sido diseñado para equilibrar la necesidad de rendimiento 
y durabilidad. Aunque el sonido es, por lo tanto, normal para este tipo de dispositivo, puede minimizarlo si lo 
necesita colocando una toalla de mano bajo la unidad, que reducirá el nivel de sonido hasta en un 50%.

Goteo de agua del asa
Esto está generalmente causado porque la pieza no está correctamente insertada 
en el asa. La pieza debe estar totalmente insertada y colocada como indica la 
línea roja en la imagen de la derecha; esto garantizará que la junta tórica del asa 
sujeta adecuadamente la pieza en su lugar y evita fugas. Si le cuesta conectar la 
pieza, aplique un poco de vaselina alrededor de la base de la pieza, lo que hará que 
insertarla y sacarla resulte más fácil. Si el problema continua, intente probar con otra 
pieza diferente para ver si el problema ocurre únicamente con una pieza determinada.

Garantía de devolución de 30 días
¿Tiene algún problema que no se ha indicado anteriormente o simplemente no está obteniendo las ventajas 
deseadas? No se preocupe. Nuestro amable e informado equipo le aconsejará de forma personalizada para 
resolver cualquier problema. La tecnología de SinuPulse ha sido probada en cientos de ensayos clínicos y 
estamos seguros de que podemos resolver cualquier problema que tenga. Sólo tiene que enviarnos un email a 
contact@intushealthcare.eu e intentaremos resolver su problema. Sin embargo, si no pudiésemos resolverlo, 
podemos acordar con usted una devolución. 

Le rogamos que no solicite una devolución a través de Amazon, porque debido a que el SinuPulse es 
un producto de salud no se permiten devoluciones. La devolución debe gestionarse directamente con Intus 
Healthcare. Le reembolsaremos totalmente su SinuPulse siempre que la devolución haya sido acordada con 
nosotros dentro de 30 días y que lo recibamos dentro de 40 días tras la fecha en que usted lo recibió. Los portes 
no se reembolsarán.
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Estimado cliente - por favor considere lo siguiente! 
 
En el improbable caso de que se produzca un error con su SinuPulse®, no lo envíe a Amazon, sino directamente 
a la representación europea de Intus Salud, donde se le informará inmediatamente.Basta con enviar un correo 
electrónico a la siguiente dirección : contact@intushealthcare.eu  También puede ponerse en contacto con 
nosotros llamando al telefono de Atención al Cliente en Reino Unido: 0044 800 024 8050. Nota: Si usted 
escribe un comentario detallado en Amazon.es y nos lo hace saber vía email enviaremos un producto de la gama  
SinuÂir ™ - Pulver de forma gratuita.

SinuPulse Elite
El sistema de riego nasal debe ser utilizado de l amanera indicada en estas instrucciones.Un uso inapropiado 
puede provocar lesiones.Si usted tiene alguna pregunta acerca del funcionamiento de este dispositivo, póngase 
en contacto el servicio de Atención al cliente.Este documento es una guía de inicio rápido.Por favor consulte las 
instrucciones aquí: http://www.SinuPulse.es/

• Le recomendamos que consulte con su médico antes de usar este producto y no lo use si las instrucciones de 
su médico difieren del manual.

• No utilice el sistema de irrigación nasal SinuPulse®, si su nariz está completamente bloqueada o si usted ha 
tenido recientemente una inflamación de oído.

• Si usted siente presión en los oídos durante el uso, ajuste el dispositivo y consulte a su médico.
• El aparato sólo debe ser utilizado por personas que entiendan y acepten las recomendaciones de la guía. No 

es apto para personas que no sean capaces de comprender el funcionamiento del aparato, tampoco para 
personas con una discapacidad.

• En el caso de la utilización en niños; solo es apto para mayores de 5 años y el proceso debe ser supervisado 
y ejecutado por un adulto.

• Nota: Utilice siempre agua tibia (entre 33C y 38 ° C) - El agua nunca debe estar excesivamente caliente. 
• Retire las joyas o piercings de nariz antes de usar.

Importante - leer atentamente antes de usar!  

•	 El SinuPulse Elite® debe enjuagarse después de cada uso de acuerdo con las instrucciones.No enjuagar o 
aclarar de manera apropiada la unidad puede derivar a un desgaste prematuro e invalidar su garantía.

•	 Llenar el depósito con agua tibia después de cada uso para enjuagar la unidad.Este proceso es necesario para 
eliminar los residuos que podrían obstruir los conductos interiores.Vacíe el

•	 agua del recipiente después de enjuagar.
•	 En las zonas de piedra caliza, debe utilizarse un descalcificador de agua, debe utilizar unicamente agua 

absolutamente desmineralizada o filtrada.El incumplimiento de esto podría provocar desgaste prematuro y 
anular la garantía.

•	 Mezclar correctamente la solución salina antes de verter en el depósito para así evitar la acumulación de 
posibles residuos en el fondo del tanque, que pueden contribuir bloqueos y el desgaste prematuro Es preferible 
medir correctamente la solución salina antes de verter en el deposito.Preste especial atención al mezclar 
directamente en el recipiente y tenga cuidado de no desplazar la válvula blanca situada en el fondo del mismo.
En caso de desplazamiento coloque de nuevo con cuidado la válvula.

•	 Si tiene problemas para inhalar el producto a través de la nariz o garganta, humedecer la boquilla con agua y 
gire el mango al insertar el dispositivo.

•	 La boquilla pulverizadora sólo debe utilizarse para la hidratación y limpieza ligera (unos 30 ml o 20 segundos de 
uso) y no para el riego con una cantidad mayor de agua (aproximadamente 470 ml).La boquilla pulverizadora 
no debe utilizarse para el riego con grandes cantidades agua para la higiene diaria.Para este propósito, por 
favor, utilice nuestra boquilla estándar para los senos paranasales y la garganta.

•	 Por favor enjuague SinuPulse Elite® antes del primer uso o cuando no se ha utilizado durante mucho tiempo.
Espere unos 30-45 segundos hasta que el agua pase a través de la unidad.Si el agua todavía no se bombea a 
través de la unidad después de este tiempo, asegúrese de que el depósito de agua esta colocado firmemente 
y que la válvula blanca en el fondo del recipiente este colocada correctamente y libre de residuos.Junto 
con estas instrucciones puede encontrar una tabla de localización de errores. También puede consultar las 
instrucciones

•	 de mantenimiento en las páginas 15 y 16 de la guía de inicio descargada anteriormente.
•	 No utilice el dispositivo durante más de 5 minutos seguidos.
•	 IMPORTANTE: No pulse el botón de desbloqueo de color naranja cuando la unidad está en funcionamiento, de 

lo contrario la boquilla puede desencajarse.Asegúrese de que la
•	 unidad esté apagada y desconectada de la corriente eléctrica antes de pulsar el botón de desbloqueo de color 

naranja.
•	 Las dos boquillas azules nasales son fijas y no se pueden retirar. 
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Peligro - las siguientes instrucciones están diseñadas para minimizar los riesgos de descargas 
eléctricas.

 
• No conecte el dispositivo a una fuente corriente inadecuada.El aparato debe ser enchufado únicamente a 

la unidad de voltaje especificada.La unidad de voltaje correcta viene indicada en la base del dispositivo.
El convertidor de voltaje y el adaptador de enchufe no garantizan la compatibilidad de voltaje.No fuerce la 
introducción del enchufe en una toma de corriente.

• No deje su dispositivo conectado si no lo utiliza.
• Coloque la unidad lejos de fuentes de agua, como una bañera, fregadero o el inodoro para evitar que se caiga 

y guárdelo en un lugar seco.
• No deje caer el dispositivo al agua o cualquier otro tipo de liquido.
• No toque un aparato caído si ha tenido contacto con el agua.Inmediatamente desenchufelo.
• NO haga uso del dispositivo durante el baño. 

ADVERTENCIA - las siguientes instrucciones están destinadas a reducir el riesgo de 
quemaduras, descargas eléctricas, incendios, lesiones y daños: 

•	 La unidad de estar bajo supervisión mientras se encuentre enchufada a una toma de corriente.La utilización 
del dispositivo en niños o personas con discapacidad debe ser ejecutada y supervisada siempre por un adulto 
capacitado.

•	 Si usted no es capaz de seguir las instrucciones de uso le recomendamos que no prosiga con la utilización 
del aparato.

•	 El aparato sólo se debe utilizar para el riego de la nariz y la garganta, como se describe en este manual y con 
los accesorios recomendados por la empresa Health Solutions Medical Products Corporation.

•	 Nunca utilice el aparato si el cable o el enchufe están dañados, si el dispositivo no está funcionando 
adecuadamente, si se cayó al suelo o en el agua, o si el aparato ha sido dañado.Este dispositivo no viene con 
piezas de recambio, si es necesaria una reparación, póngase en contacto con el servicio de Atención al cliente.

•	 Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
•	 Enrrolle el cable a la base del dispositivo en caso de que el cable sea demasiado largo.
•	 Nunca utilice el dispositivo si se siente somnoliento.
•	 Evite introducir cualquier otro objeto en el aparato.
•	 Nunca utilice el aparato al aire libre, proximo a aerosoles o cerca de oxígeno.
•	 Desconecte la toma de corriente antes de llenar el tanque de agua.Siga las instrucciones dadas por el 

fabricante y llene el depósito únicamente con agua.No llene demasiado el tanque.
•	 Antes de limpiar la unidad, asegúrese de haber desenchudao el aparato y que este este seco antes de volver 

a conectar.
•	 Evite una descarga eléctrica.No quite la tapa (la parte trasera).Toda reparación debe ser realiza por personal 

cualificado.
•	 No utilice el enjuague nasal si su nariz está completamente obstruida.
•	 Retire siempre el enchufe de la toma de corriente con sus manos secas. Nunca intente retirar el cable de la 

toma de corriente tirando de él.
•	 Nunca coloque la unidad en agua.Nunca utilice el dispositivo cuando tome una ducha o en un lugar húmedo.
•	 El dispositivo está diseñado sólo para uso doméstico. 

La irrigación nasal / sinusal

1. conecte el aparato a la corriente.
2. Prepare la solución salina.La forma más fácil es con SinuAir ™ -Pulver o una solución prescrita 

por su médico.AquaMedic no se recomienda ya que puede conducir a un desgaste prematuro.
Utilice una cucharadita (5 g) o una bolsa de SinuAir™ -Pulver, o una cucharadita de sal sin 
yodo en 450 ml de agua.

3. Tome el dispositivo por el mango SinuPulse Elite e inserte la boquilla en el extremo del mismo.
Presiona con firmeza hasta que encaje en su lugar y se produzca un “click”. Importante: 
Para retirar la boquilla, pulse el botón naranja de desbloqueo situado en la parte posterior 
del mango, mantenga pulsado y tire de la boquilla hacia usted. No pulse el botón naranja 
de desbloqueo cuando la unidad se encuentre en funcionamiento, de lo contrario la boquilla 
puede desencajarse.
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4. La presión del agua y el caudal se controlan por un botón situado en la parte frontal de la unidad.
Para el uso de la boquilla estándar se recomienda una intensidad de entre 4 y 6, para la humidificación 
y pulverización nasal con el uso de aditivos médicamente recomendados es preferible el uso de una 
intensidad e entre 2 y 4.Importante: Asegúrese de que la presión hidráulica se ajuste antes de reemplazar 
la boquilla. Sostenga boquilla de riego sobre el lavabo y lejos de su cara, ajuste la presión hidráulica antes 
de insertar la boquilla en el orificio nasal.

5. Pulse el botón hasta que se encienda el dispositivo (debe escuchar un pequeño clic). Y la pantalla LED 
se iluminara.Para detener temporalmente el flujo de agua durante el uso, presione el botón de pausa en 
el mango.

6. Mantenga la boquilla de enjuague lejos de su cara encima del fregadero o lavabo.Comience con el 
programa más bajo y aumente lentamente la presión hasta que el agua este a unos 2,5 cm de la boquilla 
antes de colocarla en su fosa nasal.

7. Mantenga su lengua presionada contra el paladar. Esto facilita el flujo a través de la nariz en lugar de la 
boca.

8. Inserte la boquilla firmemente en una fosa nasal y inclinese sobre el lavabo. (Ver Fig. 1 en la página 7 de 
las instrucciones completas descargadas).

9. Active el botón de encendido o desbloquee el botón de pausa para iniciar el flujo de agua.La soclución 
entra a traves de una fosa nasal mientras que el enjuague sale por la otra fosa pasando por los senos 
paranasales. (Ver Fig. 2 en la página 7 de las instrucciones completas descargadas).

10. Ajuste la presión a la intensidad deseada.
11. Cuando utilice la boquilla estandar de riego deje que fluya hasta que el liquido se vuelva transparente. 

Durante la aplicacion de la boquilla vaporizadora para humedecer se recomienda utilizar menos solución 
(aproximadamente 30 ml).Para enjuagar y humedecer, cubra su nariz con boquilla de vaporización y deje 
que la solución fluya a través de las fosas nasales.Utilice la vaporizacioón para la humidificación hasta que 
los senos secos se humedezcan.

12. Apague el SinuPulse Elite®.
13. Retire la boquilla de la fosa nasal y repita el proceso con la segunda fosa nasal.Rellene de agua el tanque 

si es necesario.
14. Coloque el mango de nuevo sobre el soporte.
15. Suenese bien la nariz una vez haya terminado la limpieza. Para evitar la presión en los tímpanos, no cubra 

la nariz completamente.
16. Suspenda la actividad de lavado nasal cuando sus fosas nasales estén desbloqueadas o en caso de 

recomendación medica.

POR FAVOR, IMPRIMA EL MANUAL COMPLETO y GUARDELO.
PUEDE DEScARGARLO EN : WWW.SINUPULSE.ES 

Cuando necesite más sal u otros accesorios, visite  
www.SinuPulse.co.uk

Para obtener ayuda y asesoramiento, envíe un correo  
electrónico a contact@intushealthcare.eu
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Ottieni il Massimo dal tuo SinuPulse Elite
SinuPulse Elite è il leader degli irrigatori nasali. Utilizza una tecnologia pulsata brevettata, ideale per pulire 
in profondità le vie e i seni nasali, offrendo sollievo dalla congestione e dolore a migliaia di persone in tutto il 
mondo. Speriamo tu sarai il prossimo a giovare dei benefici di SinuPulse Elite, per questo abbiamo creato questa 
guida veloce. Innanzitutto, prima di utilizzare SinuPulse Elite per la prima volta è importante leggere il manuale 
d’istruzioni. Il manuale può essere scaricato dal sito www.SinuPulse.it. È fondamentale utilizzare il dispositivo 
secondo le istruzione per garantire la sicurezza, l’efficacia e la maggior durata del dispositivo. Se desideri 
contattare la nostra assistenza clienti, inviaci un’e-mail a contact@intushealthcare.eu 

Risoluzione problemi
Perdita di acqua dal contenitore o riduzione del getto d’acqua
Sulla parte esterna del fondo del contenitore dell’acqua noterai un anellino nero a 
forma di O che serve a sigillare il contenitore dell’acqua quando viene posto sull’unità 
di SinuPulse Elite. È realizzato in materiali resistenti all’effetto di essiccazione causato 
dai depositi minerali dell’acqua dura e dalla soluzione salina. A volte, la guarnizione 
potrebbe non essere perfettamente lubrificata e non aderire bene al contenitore. 
Questo può causare una riduzione del getto d’acqua e/o una perdita. Per ripristinare la 
funzionalità dell’anellino, basterà applicarvi una piccola dose di vaselina. Per risultati 
ottimali, si consiglia di seguire questa procedura prima di utilizzare il dispositivo per 
la prima volta e ogni sei mesi. Risciacquare il contenitore accuratamente dopo ogni 
uso per rimuovere eventuali depositi salini e per lasciarlo asciugare all’aria. 

IMPORTANTE: NON LAScIARE SOLUZIONE SALINA NEL cONTENITORE QUANDO NON VIENE UTILIZZATO

Adattatore per Regno Unito con presa a 3 poli
SinuPulse Elite include una spina a 2 poli, comoda da usare in Europa. Per 
utilizzarla in paesi come il Regno Unito e l’Irlanda, dove la spina ha 3 poli, 
basterà utilizzare l’adattatore incluso nella confezione. Aprire l’adattatore, 
premere i due poli all’interno delle prese in rame come mostrato a sinistra, 
chiudere la parte superiore e stringere la vite. 

Riduzione del rumore 
Il rumore del dispositivo è causato dalla robusta pompa con motore a pistone che garantisce un lavaggio a 
1200 pulsazioni al minuto, appositamente progettata per offrire efficacia e resistenza. Nonostante il suono 
sia normale per questo tipo di dispositivo, se desideri ridurne l’intensità fino al 50%, si consiglia di porre un 
asciugamano sotto l’unità.

Perdita di acqua dal manico
Solitamente, questo problema è causato dal fatto che la punta non è stata completamente 
inserita nel manico. La punta deve essere completamente inserita e si deve trovare nel 
punto indicato dalla linea rossa nell’immagine a destra. In questo modo, l’anellino a O 
presente nel manico assicurerà il fissaggio della punta per evitare perdite. Se trovi difficoltà 
nel fissaggio, si consiglia di applicare una piccola quantità di vaselina sulla base della 
punta, per facilitare l’inserimento e la rimozione. Se il problema persiste, prova una punta 
alternativa per vedere se si tratta di un problema relativo solo ad una punta in particolare. 

Garanzia di Rimborso di 30 Giorni 
Hai riscontrato un problema che non è possibile risolvere con le soluzioni elencate sopra, o semplicemente non 
hai notato i benefici di SinuPulse Elite? Non preoccuparti. Il nostro staff, affidabile ed esperto, ti fornirà una 
consulenza privata per risolvere il problema. La tecnologia di SinuPulse Elite è stata dimostrata in centinaia di 
sperimentazioni cliniche e siamo certi che potremo risolvere qualsiasi problema riscontrato. Basterà inviarci 
un’e-mail a contact@intushealthcare.eu e proveremo a fornirti la soluzione necessaria. In ogni caso, se il 
prodotto non dovesse darti il sollievo di cui hai bisogno, potremo concordare una restituzione. 

Si prega di non richiedere un rimborso tramite Amazon. Dal momento che SinuPulse Elite è un prodotto 
sanitario, Amazon non permette di effettuare resi. Il reso dovrà essere concordato direttamente con Intus 
Healthcare. Emetteremo un rimborso completo per il tuo SinuPulse Elite se il reso verrà concordato entro 30 
giorni e se riceveremo la tua restituzione entro 40 giorni dalla data nella quale hai ricevuto l’acquisto . I costi di 
spedizione non sono rimborsabili. 
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Caro Cliente, la preghiamo di considerare quanto segue!

Nel caso poco probabile in cui l’apparecchio SinuPulse ® risulti malfunzionante, si prega di non rivolgersi ad 
Amazon, bensì direttamente al rappresentante europeo di Intus Healthcare, che vi risponderà prontamente. 
Basterà inviare una e-mail a contact@intushealthcare.eu o contattare il numero seguente in Inghilterra: 
0044 800 024 8050.
N.B. Scrivendo un commento dettagliato su Amazon.it, si ha eccezionalmente l’opportunità di domandare per 
e-mail di ricevere gratuitamente un prodotto della gamma SinuAir ™ - Pulver.

Il sistema SinuPulse Elite ®
Il sistema d’irrigazione nasale deve essere utilizzato conformemente alle seguenti istruzioni. L’utilizzo improprio 
può provocare lesioni. Per ogni domanda sul funzionamento dell’apparecchio, si prega di contattare il Servizio 
Clienti. Il presente documento è una guida breve ed essenziale di cura e manutenzione. Si consiglia di scaricare 
le istruzioni complete da questo indirizzo web: http://www.SinuPulse.it/

• Si consiglia di chiedere parere al medico curante prima di utilizzare il prodotto. Nel caso le istruzioni differiscano 
da quelle presenti nel manuale, seguire le indicazioni del medico.

• Non utilizzare il sistema per l’irrigazione del naso SinuPulse ® in caso di naso completamente otturato o di una 
recente infiammazione alle orecchie.

• Se al momento dell’utilizzo si avverte pressione alle orecchie, consultare il medico.
• L’apparecchio va utilizzato esclusivamente da chi è in grado di comprendere ed eseguire le istruzioni 

correttamente. 
• È vietato l’utilizzo a persone costrette a letto o disabili. 
• Se l’utilizzo è rivolto ad un bambino, l’adulto che effettua l’operazione deve aver ben compreso il processo 

prima di metterlo in atto sul bambino. Si consiglia di utilizzare l’apparecchio esclusivamente su bambini dai 5 
anni in su e seguendo attentamente le istruzioni.

• Utilizzare sempre acqua tiepida (tra 33° C e 38 ° C), MAI usare acqua calda o bollente!
• Rimuovere eventuali piercing dal naso prima dell’utilizzo.

Importante – Leggere assolutamente prima dell’utilizzo!

•	 Il sistema SinuPulse ® va risciacquato dopo ciascun utilizzo conformemente alle istruzioni. Un risciacquo 
insufficiente può provocare il deterioramento prematuro dell’apparecchio e invalidare la garanzia.

•	 Riempire il serbatoio con acqua tiepida dopo ciascun utilizzo per risciacquare l’apparecchio. Tale procedimento 
è necessario per ripulire da residui che potrebbero ostruire i beccucci o le parti interne. Svuotare il recipiente 
dopo il risciacquo. 

•	 Nelle zone dove l’acqua è considerata dura o se si usa un addolcitore per l’acqua, utilizzare acqua 
demineralizzata, filtrata o fatta bollire. L’utilizzo di acqua calcarea può provocare il deterioramento prematuro 
dell’apparecchio e invalidare la garanzia.

•	 Al momento della preparazione, assicurarsi di mescolare accuratamente la soluzione salina prima di versarla 
per evitare la formazione di depositi di sale e ostruzioni che possono causare un deterioramento precoce. 
Si consiglia di misurare la soluzione salina e mescolarla prima di versarla nel serbatoio. Se mescolata 
direttamente nel contenitore, fare attenzione a non rimuovere la valvola bianca in fondo al recipiente. Se tale 
valvola si sposta, riposizionatela con cura.

•	 Se si ha difficoltà ad inalare il prodotto per via nasale o orale, umidificare l’estremità dell’ugello e girare 
l’impugnatura mentre si inserisce l’apparecchio.

•	 Il nebulizzatore nasale e l’ugello per la gola vanno utilizzati esclusivamente per un’idratazione ed una pulizia 
leggera (circa 30 ml o per 20 secondi), non per una pulizia più profonda (circa 470 ml). Il getto per la 
nebulizzazione non è compatibile per risciacqui d’igiene quotidiana da eseguire con grandi volumi d’acqua. 
Per l’irrigazione del naso e della gola quotidiana con grandi quantità di liquido si consiglia di utilizzare i nostri 
beccucci da risciacquo per i seni nasali e la gola.

•	 Se il vostro SinuPulse Elite ® è nuovo o è rimasto inutilizzato, l’apparecchio va avviato prima di essere 
pronto per l‘utilizzo. Dopo l’accensione, attendere 30-45 secondi, fino a quando l’acqua inizia a scorrere 
nell’apparecchio. Se dopo tale tempo non si verifica alcun flusso d’acqua, controllare che il recipiente sia 
correttamente inserito e che la valvola bianca in fondo al recipiente sia correttamente posizionata e libera 
da ostruzioni. Per visualizzare la tabella di diagnostica e risoluzione degli errori e le istruzioni per la cura e la 
manutenzione, si rimanda alle pagine 15 e 16 del manuale d’uso precedentemente scaricato dal sito.

•	 Non lasciare l’apparecchio in funzione per più di 5 minuti di fila.
•	 IMPORTANTE: Non premere mail il pulsante arancione di sganciamento l’apparecchio è in funzione. Farlo 

potrebbe causare l’espulsione del beccuccio. Per rimuovere il beccuccio, assicurarsi che l’apparecchio sia 
spento prima di premere il pulsante arancione di sganciamento.

•	 Le estremità blu e azzurra degli ugelli sono concepiti come elementi fissi. Non rimuovere la testa 
delle aste bianche.
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Pericolo – le seguenti istruzioni sono volte a ridurre i rischi di folgorazione e di incendio:

•	 Non collegare mai l’apparecchio ad una presa di tensione non corretta. È stato concepito per l’utilizzo con 
una tensione elettrica precisa, indicata sul fondo dell’apparecchio. L’uso di un convertitore di tensione e di un 
adattatore non è garanzia di una tensione corretta. Non forzare mai l’inserimento in una presa di corrente. 

•	 Scollegare sempre il prodotto dopo l’utilizzo.
•	 Non utilizzare mai l’apparecchio in prossimità di fonti d’acqua, come lavandino, vasca, doccia o gabinetto. 

Assicurarsi di conservare il prodotto in un luogo asciutto.
•	 Non lasciare cadere il dispositivo nell’acqua o in un altro liquido.
•	 Non toccare l’apparecchio se cade in acqua. Scollegare immediatamente la spina.
•	 Non utilizzare mentre si fa il bagno.

AVVERTENZA – le seguenti istruzioni sono volte a ridurre i rischi di bruciature, folgorazione, 
incendio e infortuni:

•	 Non lasciare mai l’apparecchio incustodito una volta che è collegato. La sorveglianza è sempre necessaria in 
caso di utilizzo da parte di bambini o persone disabili.

•	 L’apparecchio non va utilizzato da chi non è in grado di comprendere ed eseguire le istruzioni correttamente. 
•	 Il prodotto è stato concepito specificamente per il risciacquo del naso e della gola, come descritto nel manuale 

d’utilizzo, e con gli accessori raccomandati dalla Health Solutions Medical Products Corporation.
•	 Non utilizzare mai il prodotto se il cavo o la presa sono danneggiati, se l’apparecchio non funziona 

correttamente, se è caduto in acqua o a terra, o se è stato danneggiato in qualche modo. Il prodotto non 
contiene pezzi ricambiabili o riparabili. Per eventuali riparazioni, rivolgersi al Servizio Clienti.

•	 Tenere il cavo lontano dalle superfici calde.
•	 Se il cavo è troppo lungo, avvolgerlo alla base dell’apparecchio.
•	 Non utilizzare l’apparecchio in caso di sonnolenza.
•	 Non lasciar cadere alcun oggetto nelle fenditure, aperture o tubazioni.
•	 Non utilizzare l’apparecchio all’esterno, quando aerosol (spray) sono utilizzati o in prossimità di erogatori di 

ossigeno.
•	 Scollegare l’apparecchio prima di riempire il serbatoio. Salvo indicazione contraria del fabbricante, riempire il 

serbatoio esclusivamente con acqua. Non riempire troppo.
•	 Assicurarsi di rimuovere il cavo prima di pulire l’apparecchio e assicurarsi che sia asciutto prima di ricollegarlo 

ad una presa di corrente.
•	 Evitare scosse elettriche. Non rimuovere il coperchio (o la parte posteriore). Ciascuna riparazione deve essere 

eseguita esclusivamente da un tecnico qualificato.
•	 Non utilizzare l’irrigatore nasale se il naso è completamente otturato.
•	 Assicurarsi di avere le mani asciutte prima di rimuovere il cavo per pulire e riporre l’apparecchio. Rimuovere 

sempre il cavo prima di pulire o riporre l’apparecchio. Non tirare mai il cavo per scollegarlo.
•	 Non mettere mai l’apparecchio in acqua. Non utilizzare sotto la doccio a in ambienti umidi. 
•	 È consentito esclusivamente l’utilizzo domestico.

Irrigazione del naso / dei seni nasali

1. Collegare l’apparecchio alla presa di corrente.
2. Preparare la soluzione salina. Per un maggiore confort, usare la polvere di SinuAir ™ o una soluzione 

prescritta dal medico curante. Si consiglia di non utilizzare AquaMedic, che può provocare un 
deterioramento precoce. Sciogliere un cucchiaio (5 g) o una bustina di SinuAir ™ - Pulver, o un cucchiaino 
di sale non iodato, in circa 450 ml d’acqua. 

3. Selezionare il beccuccio desiderato ed inserirlo nell’impugnatura di SinuPulse Elite ®. Premere con 
decisione fino a che si blocca, con un “clic”. Importante: per disincastrare il beccuccio, premere il pulsante 
arancione sul retro dell’impugnatura, mantenere premuto, tenendo il beccuccio ben fermo e tirando verso 
di sé. Mai premere il pulsante di sganciamento mentre l’apparecchio è in funzione. Farlo potrebbe causare 
lo sgancio del beccuccio. La portata e la pressione dell’acqua sono regolabili attraverso il pulsante sulla 
parte anteriore dell’apparecchio. Per il beccuccio standard per i seni nasali, si consiglia di regolare tra 4 
e 6; l’idratazione attraverso il beccuccio di nebulizzazione per i seni nasali e il suo utilizzo con additivi 
raccomandati dal medico vanno svolti preferibilmente entro i parametri 2 e 4.

4. Importante: assicurarsi che la pressione idraulica prima di ciascun utilizzo sia impostata al minimo. Prima 
di inserire il beccuccio in una narice, tenerlo lontano dal viso e al di sopra del lavandino e accendete 
l’apparecchio per regolare correttamente la portata e la pressione dell’acqua.

5. Per accendere, premere sull’interruttore fino a sentire un „click“, il LED si illumina. Per spegnere 
l’apparecchio, premere nuovamente sull’interruttore fino a sentire un „click“. Per interrompere 
momentaneamente l’erogazione d’acqua, mettere in pausa dal pulsante sull’impugnatura.



18 19

6. Tenendo il beccuccio lontano dal viso e al di sopra del lavandino, cominciare dal valore minimo e aumentare 
progressivamente l’intensità fino a che il getto verticale uscente dal beccuccio standard raggiunge i 2,5 
cm di altezza.

7. Tenere premuta la lingua contro il palato per assicurarsi che il risciacquo non passi attraverso la bocca 
ma il solo naso.

8. Posizionare il beccuccio con mano ferma e insieme delicata nella narice e sporgersi sul lavandino (si veda 
Fig. 1 a pagina 7 del manuale di istruzioni per l’uso, scaricabile dal sito).

9. Attivare il pulsante di alimentazione o rilasciare il pulsante di pausa per avviare l’erogazione dell’acqua. 
La soluzione entra in una narice, risciacqua il naso e i seni nasali ed esce attraverso l’altra narice (si veda 
Fig. 2 a pagina 7 del manuale di istruzioni per l’uso, scaricabile dal sito).

10. Regolare la pressione al valore desiderato. 
11. Quando si utilizza il beccuccio standard d’irrigazione, lasciare scorrere fino a che il liquido uscente risulti 

chiaro (circa 250 ml e/o metà del serbatoio d’acqua). Quando si intende utilizzare il beccuccio per 
l’idratazione o una pulizia più superficiale, si consiglia di preparare una soluzione meno voluminosa (30 
ml). Per risciacquare e umidificare, utilizzare il beccuccio per la nebulizzazione: inserirlo nella narice e 
lasciare che idrati i seni nasali fino a quando tornano ad essere umidi.

12. Spegnere il SinuPulse Elite ®.
13. Togliere il beccuccio dalla narice ripulita, inserirlo nell’altra e ripetere il processo. Riempire nuovamente il 

serbatoio se necessario.
14. Rimettere il beccuccio sul suo supporto.
15. Soffiarsi leggermente il naso dopo l’irrigazione. Per evitare pressione sui timpani, non bloccare 

completamente il naso.
16. Sospendere la procedura d’irrigazione quando i seni nasali risultano liberi o secondo le istruzioni fornite 

dal medico curante.

SI PREGA DI STAMPARE IL MANUALE COMPLETO DI ISTRUZIONI PER L’USO E DI CONSERVARLO. È 
POSSIBILE ScARIcARLO DAL SITO WWW.SINUPULSE.IT

Quando hai bisogno di più sale o altri accessori, visita  
www.SinuPulse.co.uk

Per assistenza e consigli, invia un’email a  
contact@intushealthcare.eu
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